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realizovala v roce 2023. Interaktivní instalace 
klade řadu otázek a tematizuje subjektivní 
prožívání reality v konfrontaci s obecně před-
pokládanými fakty chápání krajiny, přírody, ale 
i technologií.
en Sigrún Harðardóttir has long worked with 
the theme of Gaia and the affinity between 
human expression and natural forces. The 
exhibition is a conversation between two 
natural worlds, Icelandic nature – the author’s 
native environment and field research in the 
forests around Brno realized in 2023. 
k/c Jennifer Helia DeFelice, Viktória 
Pardovičová

Komentovaná prohlídka s autorkou / 
Artist talk: 21. 3. 17:00

FAIT GALLERY
Ve Vaňkovce 2 • út–so/Tue–Sat 
11:00–18:00 • www.faitgallery.com

Marian Palla: malé nekonečno / 
the little infinity
do/until 4. 5. 
Každá výstava Mariana Pally je událost 
navazující na tvořivou myšlenku obrazu, 
básně, kóanu. I tuto doposud největší výstavu 
jeho prací by bylo zbytečné vtěsnávat do 
názvu přehlídky nebo retrospektivy. Ukazuje 
široký rozsah práce autora za čtyřicet let, ale 
vznikala podobně jako vznikají jeho jednotlivé 
práce – jako v okamžiku objevená schopnost 
uměleckého jednání, která sice pracuje 
s vlastní pamětí a estetickým programem, ale 
necítí se jimi spoutána.
en Each of Marian Palla’s exhibition is an 
event following the creative idea of a picture, 
a poem, a koan. Likewise, this exhibition, his 
largest to date, would be hard to squeeze 
into the title of a show or retrospective. It 
shows the wide scope of the artist’s work 
produced over forty years, but came into ex-
istence in the same way as his individual piec-
es are created – as an instantly discovered 
ability for artistic action which works with its 
own memory and aesthetic programme, yet is 
not restricted by them.
k/c Denisa Kujelová a Vít Havránek

– MEM

Habima Fuchs: Matter in Eternity
do/until 4. 5.

Výstava navazuje na dlouhodobé zkoumání 
hlubokých fenoménů života vztahujících se 
k hmotné i nehmotné úrovni bytí. Habima 
Fuchs ve své praxi vytváří instalaci jako sou-
bor asociací, jejichž vzájemným provázáním 
vznikají různé prostory, které jsou jak reálné, 
tak i imaginativní. Pozorovatel je ten, kdo 
svou imaginací o věčnosti tyto prostory může 
rozšiřovat.
en The exhibition continues the long-term 
exploration of the deep phenomena of 
life relating to the material and immaterial 
levels of existence. Habima Fuchs in her art 
practice creates installations as sets of as-
sociations whose interconnection gives rise 
to different spaces that are both real and 
imaginary. It is the observer that can expand 
these spaces through his or her imagination 
of eternity.
k/c Šimon Kadlčák

GALERIE ARCHITEKTURY BRNO 
Starobrněnská 341/18 • 
galeriearchitektury.com

GAB je zřizovaná Nadací české architektury. 
Její rolí je propojování širší a odborné veřej-
nosti pomocí styčných témat, která inspirují 
a vzdělávají.
en GAB is established by the Foundation of 
Czech Architecture. Its role is to connect 
the general and professional public through 
interfacing topics that inspire and educate.

Architekti a architektky v sociálně 
vyloučených lokalitách 
14. 3. 18:00 
Přednáška Ing. arch. Pavlíny Suché. / L 
ecture by Ing. arch. Pavlína Suchá.

GALERIE ART 
Cihlářská 19 • po–ne/
Mon–Sun 14:00–24:00 • 
www.facebook.com/galerieartbrno

Jaroslav Matula, Radek Vovk: Vata / Filler 
do/until 30. 3.
Jaroslav Matula aka Mutant Industries a Radek 
Vovk aka Bob svou site-specific intervencí 
vzdávají hold historii i duchu neofunkciona-
listické budovy Kina Art. Na galerijní zdi se 
rozhodli rekonstruovat jedna ku jedné světel-
ný nápis umístěný původně na průčelí, jehož 
disfunkce před lety vytvořila legendární oxy-
móron („NO ART“), ironickou metaforu všeho, 
co se v Artu děje. V autorském provedení se 
původně neplánovaná galerijní „vata“ stává 
vtipným popřením svého vlastního sdělení 
i důkazem, že „art“ v prostoru kina i galerie 
zůstává bytostně přítomen. 
en With their site-specific intervention, Jaro-
slav Matula aka Mutant Industries and Radek 
Vovk aka Bob pay tribute to the history and 
spirit of the neo-functionalist Kino Art build-
ing. On the gallery wall, they decided to re-
construct in real scale the light sign originally 
placed on the facade, whose dysfunction 
years ago created a legendary oxymoron (“NO 
ART”), an ironic metaphor for everything that 
happens in Art. In the author’s design, the 
originally unplanned gallery "filler" becomes 
a humorous denial of its own message and 
proof that "art" remains intrinsically present 
in the space of the cinema and the gallery.

GALERIE EDIKULA
Arne Nováka 1, FF MU, budova C,  
1. NP • po–pá/Mon–Fri 8:00–20:00,  
so–ne/Sat–Sun 9:00–17:00 •  
facebook.com/galerie.edikula

Iva Davidová: Explore 
The Heritage of Slowness 
20. 3.–29. 4.
Projekt zaštiťuje téma militantní jemnosti, 
citlivosti a něžnosti s důrazem na péči v sou-
časné krajině. Umělkyně záměrně pracuje 
s kontrastem estetické přitažlivosti ke klima-
tickým změnám a společnosti, kterou příroda 
nezajímá. Poté prostřednictvím olemaleb 
a objektů ve výstavním prostoru vytváří zro-
mantizovanou podobu nevinné flóry a fauny. 
Pro bližší informace a datum sledujte stránky 
Galerie Edikula a stránky Brno Art Week.
en The project has a theme of militant gen-
tleness, sensitivity and tenderness, emphasis-
ing care in the contemporary landscape. The 
artist deliberately works with the contrast of 
an aesthetic attraction, climate change and 
a society that does not care about nature. 
Therefore, she creates a romanticised image 
of innocent flora and fauna through her oil 
paintings and objects in the exhibition space. 
Watch Edikula Gallery and Brno Art Week 
websites for more information and dates.
k/c Šárka Kovaříková

GALERIE FAVU
Údolní 244/53, budova U2 • po–pá/ 
Mon–Fri 10:00–18:00 • www.facebook.
com/FaVU.VUT

Organism: Off-Space Revisited 
Patrícia Chamrazová, Denisa Ponomarevová, 
Kateřina Šillerová, Jiří Dolinski, Tamara 
Conde, Kristína Rambousek, Ester Hotová
do/until 20. 3.
Výstava je završením celoročního progra-
mu, který byl realizovaný jako výzkumný 
projekt s uvedením šesti výstav ve vitrínové 
Postpost Gallery. Na výstavách spolupraco-
vali umělci a umělkyně z České a Slovenské 
republiky a kurátorsky je kromě iniciátorky 
projektu koncipovaly i pozvané osobnosti, 
aktivně působící v oblasti současného umění 
a kulturní praxe. 
en The exhibition is the culmination of a year-
long program that was carried out as a re-
search project with the presentation of six 
exhibitions in the showcase Postpost Gallery. 
Artists from the Czech and Slovak Republics 
collaborated on the exhibitions and, in ad-
dition to the initiator of the project, invited 
personalities active in the field of contempo-
rary art and cultural practice curated them. 
k/c Viktória Pardovičová

Ian Young, Markéta Slaná: Zoom Bible Study
3. 4.–8. 5.

GALERIE PITEVNA
Komenského nám. 2 • po–pá/Mon–Fri 
12:00–18:00 • www.facebook.com/
galeriepitevna

Patrície Fexová: Objetí / Hug 
do/until 29. 3.
k/c Markéta Žáčková, Petr Kamenický

GALERIE PRŮCHOD
výstavní prostor ve veřejném průchodu 
domem č. 212 na křižovatce ulic Úvoz 
a Údolní • non-stop

GALERIE SIBIŘ 
Dukelská třída 50 • instagram.com/ 
galerie.sibir • Otevřeno během akcí nebo 
po domluvě / open at the time of the 
event or by appointment +420 722 744 201

Adam Engler: Unexpected invitation: 
Does it suit you? Does it fit you? 
do/until 9. 3.
k/c Max Lysáček, Ester Hotová 
 
William Kopecký a Noise Fest 
5. 4.
Výstava koláží multižánrového umělce s čes-
kými kořeny, která proběhne ve vzájemné 
synergii se sibiřským Noise Festem. 
en Exhibition of artworks/collages of multidis-
ciplinary artist with Czech origins, which will 
take place in parallel with siberian Noise Fest.
k/c Max Lysáček, Ester Hotová

Jana Nedomová 
22.–28. 4.
Výstava Jany Nedomové bude v rámci Brno 
Art Week doplněna o doprovodný program. 
Detaily výstavy budeme postupně odhalovat, 
sledujte prosím naše sítě. 
en Exhibition of Jana Nedomová’s work. Dur-
ing the Brno art week program, the exhibition 
will be opened for public. Details of the ex-
hibition will be revealed little by little, check 
out our socials
k/c Max Lysáček, Ester Hotová

GALERIE UMAKART 
Lidická 40 • non-stop • www.facebook.
com/Galerie-Umakart 

Veronika Karasová, Celestýn Stohr: 
nokia angel: my wings so long i can’t fit 
them into my phone anymore 
12. 3.–20. 4.
Studentka Ateliéru fotografie Veronika 
Karasová a student tělového designu Celestýn 
Stohr pracují s tématikou genderových 
otázek a formulace vnějších a vnitřních světů. 
Veronika zkoumá vnější vlivy a reflektuje 
náročné otázky společnosti. Záměrně vznikají 
mnohdy syrové fotografie či citlivé vizuální 
snímky, které odráží fluidní polohy lidských 
emocí a tak reagují na vnější stimuly. Celestýn 
se jako umělec zasazuje o zkoumání osobní 
roviny, která přímo konfrontuje vnější vlivy, jež 
pak expresivně transformuje prostřednictvím 
neoromantismu do poetických děl.
en Photography Studio student Veronika 
Karasová and Body Design student Celestýn 
Stohr work with the theme of gender issues 
and the formulation of external and internal 
worlds. Veronika explores external influences 
and reflects on challenging issues of society. 
She deliberately creates often raw photo-
graphs or sensitive visual images that reflect 
the fluid positions of human emotions and 
thus respond to external stimuli. As an artist, 

Informace o termínech vernisáží najdete 
na stránkách artmap.cz a v našem 
newsletteru / For exhibition openings, 
see artmap.cz or our newsletter.
k/c – kurátor/curator

45 000 L: OBJEM PRO 
ANGAŽOVANOU ARCHITEKTURU 
Výloha v průchodu od Velkého Špalíčku 
k Šilingrovu náměstí / Window display 
in the passage from Velký Špalíček 
to Šilingr Square • non-stop • 
instagram.com/45000litru 

Čtyřicet pět tisíc litrů je objem vystupující 
mimo zdi instituce do veřejného prostoru 
pasáže v centru Brna. Nový výstavní prostor 
vzniká jako iniciativa studentky architektury 
FA VUT v Brně. 
en Forty-five thousand litres is the volume 
rising outside the walls of the institution into 
the public space of the passage in the centre 
of Brno. The new exhibition space is the 
initiative of a student of architecture at the 
Brno University of Technology.

Barbora Ilič: Dirt Is a Social Construct
12. 3.–7. 5.
Výstava se zaměřuje na dokumentaci a při-
vlastnění si „pouliční špíny“ a vizuálního smo-
gu ve fázi jeho fyzického rozkladu. Zkoumá 
spontánně vznikající estetiku rozkládajících 
se materiálů a jejich druhý život zasazený do 
vyprávění o konceptu vizuální čistoty.
en The exhibition focuses on the documen-
tation and appropriation of “street dirt” and 
visual pollution during the phase of its physi-
cal decay. It investigates the spontaneously 
emerging aesthetics while trying to archive 
the details of (non)places that are often 
destined for revitalization or demolition. 
k/c Eva Truncová

Doprovodný program / 
Accompanying programme 
28. 4.
Tematické setkání a program k výstavě 
s Bárou Ilič a Jarmilou Červenou. Pro další 
podrobnosti prosím sledujte sociální sítě 
galerie. 
en Thematic meeting and programme for the 
exhibition with Bára Ilič and Jarmila Červená. 
Please follow the gallery’s social media for 
further details. 

ART GALLERY BRNO 
Veveří 455/8 • st–pá/Wed–Fri 13:00–
18:00 • www.artgallerybrno.cz

Milan Magni: Stromen – Prařez – Květice
15. 3.–31. 5.
Malíř Milan Magni v novém cyklu vychází ze 
smyslové zkušenosti, která je v průběhu 
malířského procesu transformována v často 
zcela abstraktní formu. Autor ve svém expre-
sivním a živelném projevu usiluje o zachycení 
toho, co pro něj znamenají obecně platné 
přírodní (pra)formy, jež on sám vnímá jako 
nositele zdrojů kosmické (pra)energie.
en In the new cycle, Milan Magni comes out 
from sensual experience, by means of which 
he often transforms his works in the course 
of painting process into completely abstract 
form. In both expressive and lively artistic ex-
pression, the painter strives to capture what 
is the meaning of generally valid proforma for 
him. i. e. what exactly he himself perceives 
as carriers of the sources of cosmic primor-
dial energy.

CEJLA 
Körnerova 9 • čt/Thu 17:00–20:00 • Pro 
více informací o výstavách sledujte insta-
gram galerie Cejla / For more information 
about exhibitions, follow the gallery’s 
instagram Cejla • instagram.com/cejla__

Medard Zeman: Nejsem člověkem dneška / 
I’m Not A Human of Today
do/until 27. 3.
Medard Zeman je umělec, hudebník a stu-
dent Akademie výtvarných umění v Praze. Ve 
své tvorbě transformativně reflektuje spole-
čenské automatismy, které posouvá vlastním 
postojovým nebo ironickým směrem. 
Formálně se jeho umělecká praxe pohybuje 
mezi performancí, hudebními akcemi, sound 
artem, sochou a spekulativním designem. 
en Medard Zeman is a visual artist, musician, 
and a student at the Academy of Fine Arts in 
Prague. Zeman transformatively reflects on 
social automatism, which turns into his own 
attitudinal or ironic direction. Formally, the 
author’s artistic practice moves between 
performance, musical events, sound art, 
sculpture, and speculative design. 
k/c Cejla collective

Sophia Sadžakov: I Might Cry 
3. 4.–22. 5.
Sophia Sadžakov je výtvarná umělkyně 
a kulturní producentka žijící ve Stuttgartu. Ve 
své umělecké praxi převádí svůj zájem o orna-
menty, každodenní materiály, jako jsou závěsy 
nebo chodníkové křídy, a rodinnou historii do 
místně specifických kreseb a instalací.
en Sophia Sadžakov is a visual artist and 
cultural producer based in Stuttgart. In her 

artistic work, she translates her interest 
in ornamentation and everyday materials, 
such as curtains, sidewalk chalk, and family 
history, into site-specific drawings and instal-
lations.
k/c collective Cejla

DŮM UMĚNÍ MĚSTA BRNA / 
HOUSE OF ARTS BRNO 
Malinovského nám. 2 • út–ne/Tue–Sun 
10:00–18:00 • www.dum-umeni.cz

Jana Winderen, Interspecifics, 
Gil Delindro,::vtol::, Raviv Ganchrow, 
Evelina Domnitch, Dmitry Gelfand, 
Ioana Vreme Moser: Beyond the Sound 
5. 4.–13. 7.
Mezinárodní skupinová výstava představí 
průřez současným zvukovým uměním. Každý 
z vybraných umělců reprezentuje rozdílný 
přístup ve využití zvuku jako komunikačního 
média, sloužícího k průzkumu a vyjevová-
ní zrakem mnohdy nepoznatelných jevů. 
Jednotlivé instalace a objekty spojuje zájem 
inovativně zkoumat zvukem svět a podávat 
o jeho spletité komplexnosti efemérní, avšak 
důležitou zprávu. Výstava se uskuteční jako 
součást programu brněnského festivalu 
FAUN – Festival aktuální hudby a zvukových 
umění.
en The international group exhibition Beyond 
the Sound will present a cross-section 
of contemporary sound art. Each of the 
selected artists represents a different 
approach in the use of sound as a com-
munication medium, used to explore and 
reveal phenomena often unrecognizable to 
the eye. The installations and objects are 
united by an interest in innovatively exploring 
the world through sound and conveying an 
ephemeral but important message about its 
intricate complexity. The exhibition is a part 
of the program of FAUN – Festival of Current 
Music and Sound Arts.
k/c Jiří Suchánek

Csilla Nagy, Slávo Krekovič: Symbionti 2.0 / 
Symbionts 2.0
5. 4.–19. 5.
Koncept Symbiontů vznikl již v roce 2021 jako 
spekulativní úvaha o budoucnosti života na 
naší planetě. Formálně jsou objekty inspi-
rovány mořskými houbami druhu Porifera, 
které v evoluci představují velmi starou 
slepou vývojovou větev. Cílem projektu bylo 
prozkoumat vzájemné vztahy mezi člověkem, 
životním prostředím, přírodou a technologií 
skrze vytváření hybridních prostředí, v nichž 
se stírají hranice mezi přírodou a technologií, 
lidskými a ne-lidskými aktéry.
en The concept of Symbionts originated 
in 2021 as a speculative reflection on the 
future of life on our planet. Formally, the 
objects are inspired by marine sponges of 
the Porifera species, which represent a very 
old blind evolutionary branch. The aim of 
the project was to explore the relationships 
between humans, the environment, nature 
and technology through the creation of hy-
brid environments in which the boundaries 
between nature and technology, human and 
non-human actors are blurred.
k/c Jennifer DeFelice

– DŮM PÁNŮ Z KUNŠTÁTU & G99 
Dominikánská 9

Jimena Mendoza: Cuerpo V.
20. 3.–2. 6.
Jimena Mendoza se dlouhodobě věnuje práci 
s různými materiály a médii. Vedle kresby 
a koláže především keramice, sklu a látce, 
v nichž se prolíná řemeslná práce s volným 
uměním. Volba materiálu hraje v její práci 
důležitou roli; můžeme ji vnímat v souvislos-
tech aktuálního zájmu o tradiční užitá média, 
která expandovala do prostoru současného 
umění. Název výstavy můžeme přeložit jako 
tělo, které v tomto případě neodkazuje 
přímo k lidské nebo jiné živé bytosti; je jím 
samotný prostor galerie, do něhož návštěvník 
vstupuje.
en Jimena Mendoza has been working with 
different materials and media for a long time. 
In addition to drawing and collage, she works 
mainly with ceramics, glass and fabric, in 
which the craft work and free art intertwine. 
The choice of material plays an important 
role; it can be seen in the context of the 
current interest in traditional applied media, 
which have expanded into the space of con-
temporary art. The title can be translated 
as body, which in this case does not refer to 
a human or other living being; it is the gallery 
space itself.
k/c Marika Svobodová

Vojtěch Luksch: Still Life With Message Box
do/until 31. 3.
Vojtěch Luksch pracuje s estetikou raných 
počítačových her. Do nalezených vyšíva-
ných obrazů přimalovává útržky videoher 
z osmdesátých a devadesátých let. V jeho 
díle se tak potkává šestnáctibitová estetika 
s kýčovitými krajinkami z pozůstalostí po pra-
rodičích. Pracuje s nostalgií po dětství z dob, 
kdy se počítačové hry hrály na návštěvách 
u příbuzných.
en Vojtěch Luksch works with the aesthetics 
of early computer games. He paints frag-
ments of video games from the 1980s and 
1990s into found embroidered images. In his 
work, a 16-bit aesthetic meets the kitschy 
landscapes of his grandparents' legacies. He 
works with nostalgia for his childhood, when 
computer games were played while visiting 
relatives.
k/c Jozef Mrva ml.

– VAŠULKA KITCHEN BRNO
Centrum umění nových médií, Dům umění 
města Brna, Dominikánská 9 • út–ne / 
Tue–Sun 10:00–18:00 • vasulkakitchen.org

Sigrún Harðardóttir: Permutace/ 
Permutation(s)
20. 3.–2. 6.
Sigrún Harðardóttir dlouhodobě pracuje 
s tématem Gaia a příbuznosti mezi lidským 
projevem a přírodními silami. Výstava je 
konverzací mezi dvěma přírodními oblastmi 
(světy), která propojuje islandskou přírodu 
jako přirozené domácí prostředí autorky 
a terénní výzkum v lesích v okolí Brna, který 

Celestýn is committed to exploring a personal 
level that directly confronts external influ-
ences, which he then expressively transforms 
through neo-romanticism into poetic works.
k/c Sara Wollasch

Helena Lukášová: Dissecting Auversum 
22. 4.–12. 5. 
Helena Lukášová je sochařka, která zkoumá 
digitální sochařství a vztah virtuálního a hmot-
ného prostoru. Jejími sochařskými nástroji 
jsou nové technologie, které zkoumá s ne-
bývalým nadšením. Experimentální projekt 
Dissecting Auversum, vznikající ve spolupráci 
s módní návrhářkou Ladou Vyvialovou, před-
stavuje instalaci s doprovodnou performancí. 
Jeho myšlenkou je prozkoumat možnosti 
prolínání módních kreací s 3D virtuálními 
objekty a rozšířenou realitou. 
en Helena Lukášová is a sculptor who 
explores digital sculpture and the relation-
ship between virtual and material space. 
Her sculpting tools are new technologies, 
which she explores with unprecedented 
enthusiasm. For the Umakart gallery, Helena 
Lukášová prepared an exhibition entitled Dis-
secting Auversum, which presents the project 
in the installation accompanied with the 
performance. Auversum is an experimental 
project Helena is working on with the fashion 
designer Lada Vyvialová. The idea of this 
project is to explore possibilities of blending 
fashion creations with 3d virtual objects and 
augmented reality.
k/c Jana Francová

INDUSTRA ART
Areál Nové Zbrojovky, bílá budova naproti 
ZET.office • industra.space

Jonas Vansteenkiste: Body Is My Temple 
do/until 14. 3.
Tělo je můj chrám. Ale je tomu opravdu tak? 
Lidské tělo je to jediné, co nás spojuje s rea-
litou života. Je to náš jediný domov na tomto 
světě. Co se tedy stane, když je náš domov 
narušen? Migrace je nemožná.
en Body is my temple. But is it really? A hu-
man body is the only thing, which connects 
us with reality of life. It is our only home in 
this world. So, what happens when our home 
gets violated? Migration is impossible. 
k/c Michal Trávníček

Aleš Zapletal: 33 
26. 3.–19. 4.
Výstava 33 je druhou výstavní prezentací 
pokračujícího umělecko-výzkumného cyklu 
Kosmogram. Aleš Zapletal zde v různých 
formách a médiích re-konstruuje modely 
světa v dialozích a introspekcích s reálnými 
osobami („odborníky na celý svět“) i mimolid-
skými jsoucny.
en Exhibition 33 is the second exhibition 
presentation of the ongoing artistic research 
cycle Cosmogram. Here, Aleš Zapletal re-
constructs models of the world in various 
forms and media in dialogues and introspec-
tions with real persons ("experts on the 
whole world") and non-human entities. 
k/c Jiří Ptáček

Working Traces 
Estefanía Landesmann, Tereza Zelenková, 
Olena Newkryta, Johann Husser 
25. 4.–25. 5.
Čtyři mezinárodní umělci odhalují stopy 
a pozůstatky lidské práce, zkoumají repre-
zentaci práce a výroby a zároveň zkoumají 
materiální kvality fotografie. Prostřednictvím 
vizuálního dialogu se zabývají specifičností 
bývalé továrny na kompresory.
en Uncovering signs and remnants of human 
labor, four international artists explore the 
representation of work and production 
while simultaneously examining the material 
qualities of photography. Through a visual 
dialogue, they engage with the specificity of 
the former compressor factory. 
k/c Daria Bona, Julieta Pestarino

KALINA GALLERY 
Veselá 39 • út–pá/Tue–Fri 13:00–18:00, 
so/Sat 10:00–13:00, 14:00–18:00 • 
kalina-gallery.cz

Adolf Born
27. 3.–18. 5.
Retrospektivní výstava pastelů, akvarelů, 
kvaší, leptů a litografií Adolfa Borna vybraných 
ze soukromých sbírek. 
en A retrospective exhibition of pastels, 
watercolors, gouache, etchings and litho-
graphs by Adolf Born selected from private 
collections.

MORAVSKÁ GALERIE V BRNĚ / 
MORAVIAN GALLERY IN BRNO
st–ne/Wed–Sun 10:00–18:00, čt/Thu 
10:00–19:00 • Dobrovolný vstup do stálých 
expozic. Jurkovičova vila a Muzeum Josefa 
Hoffmanna mají vlastní otevírací dobu. 
/ Voluntary admission to the permanent 
exhibitions. Jurkovič House and Josef 
Hoffmann Museum have their own opening 
hours • www.moravska-galerie.cz

– PRAŽÁKŮV PALÁC / PRAŽÁK PALACE 
Husova 18

ART IS HERE: Nové a Moderní umění / 
New and Modern Art
Stálá expozice Nové umění přináší vybrané 
kapitoly a příběhy umění po roce 1945. Její 
osu tvoří umělecká sbírka a archiv Jiřího 
Valocha, klíčové osobnosti nejen kulturního 
Brna. Dočasné intervence v expozici nového 
umění: Pavel Büchler s Tomášem Džadoněm 
a Ladislavem Šalamounem; Stálá expozice 
Moderní umění obsahuje díla Emila Filly, Toyen 
či Jana Zrzavého. Dočasné intervence v ex-
pozici moderního umění: Alfons Mucha, Josef 
Šíma, Vincenc Makovský, Otto Gutfreund, od 
19. 4. Marie Filippovová.
en Permanent exhibition New Art brings 
selected chapters from the story of art after 
1945. Its axis is the collection of Jiří Valoch, 
key figure of (not only) Brno cultural scene. 
Temporary interventions in exhibition of New 
Art: Pavel Büchler with Tomáš Džadoň and 
Ladislav Šalamoun; Permanent exhibition 
Modern Art includes works by Emil Filla, Toyen 
or Jan Zrzavý. Temporary interventions in 
exhibition of Modern Art: Alfons Mucha, Josef 

Šíma, Vincenc Makovský, Otto Gutfreund, 
from 19. 4. Marie Filippovová.
k/c Ondřej Chrobák, Petr Ingerle, 
Jana Písaříková

Nejkrásnější české knihy roku 2023 / 
The Most Beautiful Book of 2023
do/until 29. 3.
Návštěvníci si na přehlídce nejkrásnějších 
českých knih mohou prolistovat oceněné 
i nominované knihy, k výstavě si navíc galerie 
připravila doprovodný program s výtvarným 
zaměřením. Některé z vystavených knih lze 
zakoupit v galerijním obchodě v Pražákově 
paláci.
en Visitors can browse through the awarded 
and nominated books at the show of the 
most beautiful Czech books, and the gallery 
has prepared an accompanying programme 
with an artistic focus. Some of the exhibited 
books can be purchased in the gallery shop in 
Pražák Palace.

Dagmar Hochová: Retrospektiva / 
Retrospection
19. 4.–29. 9.
Velká retrospektivní výstava a monografie si 
daly za cíl aktualizovat zažitý obraz autorky 
jako fotografky dětí, který je dědictvím 
osmdesátých let, a ukázat Hochovou ve světle 
mnoha dalších tematických oblastí, jež se 
často vztahují k našim národním dějinám.
en The large retrospective exhibition and 
monograph aim to update the established 
image of the author as a photographer of 
children, which is a legacy of the 1980s, and 
to show Dagmar Hochová in the light of many 
other thematic areas that often relate to our 
national history.
k/c Jiří Pátek

Petr Veselý: Uvízlé věci / Stranded Things
19. 4.–29. 9.
Po cyklu nových médií v Atriu Pražákova pa-
láce zde bude otevřena výstava brněnského 
malíře, pedagoga a básníka Petra Veselého.
en After the cycle of new media in the 
Pražák Palace Atrium, an exhibition of the 
Brno painter, teacher and poet Petr Veselý 
will open.
k/c Ondřej Chrobák

– UMĚLECKOPRŮMYSLOVÉ MUZEUM / 
MUSEUM OF APPLIED ARTS
Husova 14

ART DESIGN FASHION
Stálá expozice v budově Uměleckoprůmys-
lového muzea Moravské galerie získala nový 
koncept: ART DESIGN FASHION. Předesílá 
jím, že muzeum se věnuje nejen samotnému 
designu, ale také módě a vztahu designu 
a umění. Návštěvníky čeká stálá expozice, 
výstavy i nové zázemí, které exkluzivně pro 
Moravskou galerii připravili přední čeští de-
signéři. Dočasná intervence v expozici Black 
Depo: Příběhy vyzvednuté z hlubin černého 
depozitáře. 
en The permanent exhibition in the building 
of the Museum of Applied Arts of the Mora-
vian Gallery has acquired a new concept: ART 
DESIGN FASHION. It prefaces the fact that 
the museum is dedicated not only to design 
itself, but also to fashion and the relationship 
between design and art. Visitors can look for-
ward to a permanent exhibition, exhibitions 
and new facilities prepared exclusively for the 
Moravian Gallery by leading Czech designers. 
Temporary intervention in the Black Depot 
exposition: Stories Retrieved from the Depths 
of the Black Depository. 

„Prvních třicet" (1873–1903) aneb od světové 
výstavy po prostřený stůl / "The First Thirty" 
(1873–1903) or From the World Exhibition to 
the Set Table
Stálá expozice vznikla k oslavě 150 let Umě-
leckoprůmyslového muzea a nabídne kromě 
sond do výstavní a akviziční historie muzea 
také ukázky písemných listin spojených se 
založením a provozem instituce, stavební 
plány nebo historické fotografické pohledy do 
expozic a výstavních sálů.
en The permanent exposition was prepared 
to celebrate 150 years of existence of the 
Museum of Applied Arts, offering (apart from 
a look into exhibition and acquisition history 
of the museum) examples of written docu-
ments connected with the foundation and 
maintenance of the institution, construction 
plans, or historical photos of expositions and 
exhibitions halls. 
k/c Ondřej Chrobák 
 
Made by Fire
do/until 31. 8.
Výstava představuje to nejlepší z českého 
skla, porcelánu a keramiky na pozadí zásad-
ních společenských a environmentálních 
událostí současnosti. Expozice reflektuje 
éru postdigitálního vývoje, kde jedna stránka 
zdůrazňuje ekologické přístupy, zatímco druhá 
se snaží najít rovnováhu mezi energeticky 
efektivní výrobou, udržitelností a funkčností.
en The exhibition presents the best of Czech 
glassware, porcelain, and ceramics in relation 
with significant social and environmental 
events of the present. The exposition reflects 
the era of post-digital evolution, emphasising 
ecological approaches on the one hand while 
striving to find an equilibrium of energetically 
effective and sustainable production and 
functionality on the other.
k/c Danica Kovářová, Eva Slunečková

Lexová & Smetana: Out of the Blue
1. 3. 2024–26. 1. 2025
Výstava loňských Grand designérů Tere-
zie Lexové a Štěpána Smetany je hravým 
příběhem o vzniku nápadů zhmotněných do 
jednotlivých produktů. Ty nejlepší nápady 
totiž často přicházejí jen tak, z čista jasna. Ve 
„světlíku“ Uměleckoprůmyslového muzea se 
tak ocitnete ve snové krajině plné fantazie 
a nápadů. Na dobrodružné cestě najdete 
produkty designérského dua, které společně 
tvoří od roku 2018, ale i příběhy, jak jednotlivé 
výrobky vznikaly.

en The exhibition of last year’s Grand Design-
ers Terezie Lexová and Štěpán Smetana is 
a playful story about the creation of ideas 
materialized into individual products. The 
best ideas often come out of the blue. In 
the "skylight" of the Museum of Applied Arts 
you will find yourself in a dreamscape full of 
imagination and ideas. On this adventurous 
journey, you will find the products of the de-
sign duo, which have been working together 
since 2018, as well as the stories of how the 
individual products were created.
k/c Michaela Kádnerová

– JURKOVIČOVA VILA / JURKOVIČ HOUSE
Jana Nečase 2 • březen/March čt–ne/
Thu–Sun 10:00–12:00, 12:30–18:00, 
duben–říjen/April–October út–ne/
Tue–Sun 10:00–12:00 a 12:30–18:00 • 
Doporučujeme rezervaci předem / It 
is recommended to book guided tours 
+420 532 169 501 • www.moravska-galerie.
cz/kontakt/jurkovicova-vilafgg

Dušan Jurkovič. Architekt  
a jeho dům / Dušan Jurkovič. The Architect 
and His House
Stálá expozice / Permanent exhibition
Vlastní vila Dušana Jurkoviče z roku 1906 
patří k vrcholným příkladům modernistické 
architektury inspirované britskou a vídeňskou 
tvorbou s prvky lidového umění nejen v Brně. 
Výstava architektury a uměleckého průmyslu, 
kterou Dušan Jurkovič ve spolupráci s Klubem 
přátel umění v termínu 26. srpna–20. září 
1906 uspořádal ve své vile, měla hlavní cíl 
představit veřejnosti moderní způsob bydlení 
a také tvorbu architekta. Současná stálá expo-
zice na tento Jurkovičův koncept navazuje. 
en Dusan Jurkovic’s own villa from 1906 
is one of the top examples of modernist 
architecture inspired by British and Viennese 
design with elements of folk art not only in 
Brno. The exhibition of architecture and art 
which Dušan Jurkovič organised in his villa in 
cooperation with the Club of Friends of Art 
from 26 August to 20 September 1906, had 
the main aim of introducing the public to the 
modern way of living and also to the archi-
tect’s work. The current permanent exhibition 
builds on this Jurkovič concept.

Jakub Berdych Karpelis:  
Samosebou / Artsome
do/until 31. 3.
Od loňského května obydlují interiéry 
i zahradu brněnské Jurkovičovy vily díla 
Jakuba Berdycha Karpelise, který se věnuje 
především konceptuální tvorbě s tradičními 
materiály jako kámen, sklo nebo porcelán, 
a je spoluzakladatelem českého designového 
studia Qubus Design Studio. Výstava nebyla 
pro Jurkovičovu vilu připravena náhodně, 
reaguje totiž přímo na tvorbu „básníka dřeva“ 
Dušana Samo Jurkoviče, což naznačuje i její 
název Samosebou.
en Since May 2023, the interiors and garden 
of the Jurkovič House in Brno have been 
inhabited by works of Jakub Berdych Karpelis, 
who focuses mainly on conceptual work with 
traditional materials such as stone, glass and 
porcelain, and is a co-founder of the Czech 
Qubus Design Studio. The exhibition was not 
created for the Jurkovič House by chance, as 
it responds directly to the work of the “poet 
of wood” Dušan Samo Jurkovič, as its Czech 
title Samosebou (Artsome) suggests. 
k/c Rostislav Koryčánek

MUZEUM JOSEFA HOFFMANNA / 
JOSEF HOFFMANN MUSEUM
náměstí Svobody 263, Brtnice (mimo 
mapu / off the map) • Otevřeno pouze 
po předchozím objednání / Open by 
appointment only • www.moravska-galerie.
cz/kontakt/muzeum-josefa-hoffmanna

Posel krásy / A Messenger Of Beauty
Stálá expozice / Permanent exhibition
Muzeum Josefa Hoffmanna prezentuje dílo 
jednoho z nejvýznamnějších architektů 
a designérů první poloviny 20. století. Josef 
Hoffmann stál u zrodu vídeňské moderny a byl 
spoluzakladatelem Wiener Werkstätte. Nová 
stálá expozice s názvem Posel krásy přibližuje 
Hoffmannův život a dílo, nahlíží na něj jako na 
inspiraci dnešních tvůrců a zároveň se zamě-
řuje na Hoffmannův rodný dům se zahradou 
a stodolou. Právě z něj se na Hoffmanovu 
počest vybudovalo samotné muzeum.
en The Josef Hoffmann Museum presents the 
work of one of the most important architects 
and designers of the first half of the 20th 
century. Josef Hoffmann was at the birth of 
Viennese Modernism and co-founder of the 
Wiener Werkstätte. The new permanent exhi-
bition, entitled Messenger of Beauty, presents 
Hoffmann’s life and work, looking at him as an 
inspiration for today’s creators, while focusing 
on Hoffmann’s family home with its garden 
and barn. It was from this house that the mu-
seum itself was built in Hoffmann’s honour.

15 let Muzea Josefa Hoffmanna / 
15 Years of the Josef Hoffmann Museum
do/until 31. 3. 
Muzeum užitého umění MAK ve Vídni se téměř 
třicet let podílí na aktivitách spojených s ob-
novením a dalším využíváním rodného domu 
Josefa Hoffmanna v Brtnici. V roce 2020, 
ke 150. výročí narození Josefa Hoffmanna, 
věnoval MAK tomuto nejvýznamnějšímu ra-
kouskému architektovi a designérovi klasické 
moderny velkou výstavu ve svém muzeu ve 
Vídni. Letos připomene také patnáctileté 
výročí úspěšného působení v rodném domě 
Josefa Hoffmanna v Brtnici výstavou věnova-
nou vlivu díla Josefa Hoffmanna na současné 
umělce a architekty.
en The MAK Museum of Applied Arts in 
Vienna has been involved in activities related 
to the restoration and further use of Josef 

Hoffmann’s birthplace in Brtnice for almost 
thirty years. In 2020, on the 150th an-
niversary of Josef Hoffmann’s birth, the MAK 
dedicated a major exhibition at its museum 
in Vienna to this most important Austrian 
architect and designer of classical modern-
ism. This year, it will also commemorate the 
15th anniversary of its successful work in 
Josef Hoffmann’s birthplace in Brtnice with 
an exhibition dedicated to the influence of 
Josef Hoffmann’s work on contemporary art-
ists and architects.
k/c Rostislav Koryčánek, Rainald Franz

MUZEUM MĚSTA BRNA
Špilberk 210/1 • otevřeno denně/open 
daily 10:00–18:00 • www.spilberk.cz

Rakouská Morava, Výtvarné umění 
16.–19. století v Brně / Austrian Moravia, 
Fine Arts of the 16th–19th Century in Brno
Stálá expozice starého umění představí nej-
významnější malby a sochy ze sbírek Muzea 
města Brna do konce 19. století. Navodí 
představu, s jakými výtvarnými díly se Brňané 
ve své době setkávali a jak se umění v Brně 
v období Habsburské monarchie vyvíjelo. 
Většinu obrazů v části věnované 19. století 
neměli návštěvníci dosud možnost vidět.
en The permanent exhibition of old art 
will present the most important paintings 
and sculptures from the collections of the 
Brno City Museum until the end of the 19th 
century. It gives an idea of   what works of art 
the people of Brno encountered in their time 
and how art developed in Brno during the 
Habsburg monarchy. Visitors have not yet 
been able to see most of the paintings in the 
section dedicated to the 19th century.

– VILA TUGENDHAT 
Černopolní 45 • út–ne/Tue–Sun 
10:00–18:00 • www.tugendhat.eu

Iconic Houses. Ikony české avantgardy. 
Autenticita a stylová rozmanitost / Iconic 
Houses. Icons of the Czech Avant-Garde. 
Authenticity and Stylistic Diversity 
do/until 7. 4. 
Výstava vznikla jako doprovodná akce Centra 
památek moderní architektury Muzea města 
Prahy u příležitosti konání 7. mezinárodní 
konference Iconic Houses v roce 2023 v České 
republice. Ve vile Tugendhat nyní můžete 
shlédnout její reprízu. Vůbec poprvé se na 
jednom místě představuje souhrn osmnácti 
nejvýznamnějších českých domů-muzeí – pa-
mátek architektonické moderny s přesahem 
do 50. let 20. století. Dvanáct z osmnácti pre-
zentovaných domů patří ke členům prestižní 
mezinárodní sítě Iconic Houses. 
en The exhibition was created as a side event 
of the Centre of Modern Architecture Monu-
ments of The City of Prague Museum on the 
occasion of the 7th International Confer-
ence Iconic Houses in the Czech Republic in 
2023. You can now visit its reprise at the Villa 
Tugendhat. For the first time ever, the exhibi-
tion presents in a single location a collection 
of eighteen of the most important Czech 
house-museums – monuments of architec-
tural modernism dating back to the 1950s. 
Twelve of the eighteen presented houses 
are members of the prestigious international 
network Iconic Houses. 
k/c Maria Szadkowska, Michal Kolář

Rafi Segal: Dialogy o architektuře / 
Architecture Dialogues
10. 4.–9. 6.
Putovní výstava představuje nejnovější práce 
architekta a docenta na MIT Rafiho Segala 
a zkoumá návrhy nových forem domácnosti, 
které redefinují pojmy soukromého a kolek-
tivního prostoru, stavění a širší souvislosti. 
Prezentované práce vycházejí ze Segalova 
akademického bádání a spolupráce s různými 
členy komunity na MIT – od postgraduál-
ních studentů po umělkyni Marisu Morán 
Jahn a developera Ernsta Valeryho. Dialogy 
o architektuře tak veřejně prezentují kulturu 
inovativnosti a umělecké kvality na MIT.
en A traveling exhibition presenting recent 
works by architect and MIT Associate Profes-
sor Rafi Segal, it explores designs for emer-
gent forms of domesticity redefining notions 
of private and collective space, building and 
context. The presented works are informed 
by Segal’s academic investigations and col-
laborations with various members of the 
MIT community – from graduate students to 
artist Marisa Morán Jahn and developer Ernst 
Valery. Overall, ”Architecture Dialogues” gives 
a public presence to MIT’s culture of innova-
tion and artistic excellence.
k/c Tadeáš Goryczka, Michal Kolář

MUZEUM ROMSKÉ KULTURY / 
MUSEUM OF ROMANI CULTURE
Bratislavská 67 • út–ne/Tue–Sun 
10:00–18:00 • www.rommuz.cz

Muzeum je unikátní institucí zabývající se his-
torií a kulturou Romů od počátků k dnešku.
en A unique institution follows the history 
and culture of Roma from its beginnings until 
today.

Příběh Romů / The Story of Roma
Stálá expozice přibližuje dějiny romského 
etnika, od jejich předků ve starověké Indii 
přes příchod Romů do Evropy v 11. století 
až po události druhé světové války, hrůzy 
holokaustu i současnost. V expozici si pro-
hlédnete originální exponáty i věrné repliky, 
které doplňují působivé audiovizuální prvky 
a dioramata.
en The permanent exhibition presents the 
history of the Roma ethnic group. From 
their ancestors in ancient India, through 
the arrival of the Roma in Europe in the 11th 
century, to the events of the Second World 
War, the horrors of the Holocaust and the 
present day. In the exhibition you will see 
original exhibits and faithful replicas, which 
are complemented by impressive audiovisual 
elements and dioramas.

Zdeněk Daniel: Vesmíry / Kosmosa / 
Universes 
do/until 17. 3.
Výstava představuje výtvarná díla a archi-
tektonické návrhy romského výtvarníka a ar-
chitekta Zdeňka Daniela. Kromě působivých 

tělesným sebeurčením a snaží se vyhnout 
trauma-dumpingové tíze. Autorstvo vychází 
z vlastní zkušenosti a tematizuje upou-
tání na lůžko, čelení žalu v nemocničních 
podmínkách, jejichž péče často překračuje 
hranice násilí. Rapuje o anarchii svalů, nervů 
a tkání a vzdává hold přesvědčení o síle 
svého těla a jeho hojících se schopnostech.
en The central work of the exhibition is 
the video-ballad Pelvic Chain, which deals 
with the topic of the body, its changes and 
its extensions. It deals with the belonging 
of differently affected bodies, reflects on 
bodily self-determination and tries to avoid 
trauma-dumping gravity. The authors draw 
on their own experience and thematize 
bedridden, facing grief in hospital settings 
whose care, often, exceeds the limits of 
violence. He raps about the anarchy of 
muscles, nerves and tissues, paying homage 
to his belief in the power of his body and its 
healing abilities. 
k/c Ivana Hrončeková

– GALERIE U DOBRÉHO PASTÝŘE 

Anetta Mona Chișa: Ke hmotě/ 
To the Material 
27. 3.–6. 7.
Anetta Mona Chișa patří mezi výrazné 
osobnosti současného českého vizuálního 
umění. Její tvorba na pomezí objektové 
tvorby, architektury a designu obsahuje 
mnohovrstevnatou soustavu myšlenko-
vých odkazů i kulturních citací. Hmota, 
obraz, tělo, pohyb, čas zde figurují jako 
cosi proměnlivého a vztahového, co si 
každý tvoříme právě tady a teď. A právě 
výstava může být médiem, které nás k po-
dobným úvahám, jež nás možná míjejí, 
dokáže přimět…
en Anetta Mona Chișa is one of the out-
standing personalities of the contemporary 
Czech visual art scene. Her work on the 
border between object making, architec-
ture and design contains a multilayered 
system of thought references and cultural 
quotations. Matter, image, body, move-
ment and time figure here as something 
changeable and relational that we all create 
right here and now. And the exhibition can 
be the medium that can make us think in 
a similar way, which may pass us by… 
k/c Marika Kupková

– KONTEXT

Lenka Tyrpeklová: Denní chléb / 
The Daily Bread
27. 3.–27. 4.
Projekt Denní chléb zaznamenává reálné 
absurdní situace představující denní rutinu 
žen ve vězení. Jednotlivé situace se však 
zdají býti zmatenými, až smyšlenými. 
Charakter jednotlivých videí je koncipo-
ván jako epický příběh v bezčasí, jenž je 
podpořen poutavými vypravěči, kteří sami 
v sobě bojují s hierarchickými vztahy, které 
nad nimi panují. Nikdo si neudrží vlastní 
tvář ani rozum. Apokalypsa se však bohužel 
neblíží a ticho před bouří nenastává. Vše 
už je v tomto primitivním prostředí dávno 
všudypřítomné a dané. 
en The Daily Bread project records real 
absurd situations representing the daily 
routine of women in prison. However, 
the individual situations seem confused, 
even fictional. The nature of each video is 
conceived as an epic story in timelessness, 
which is supported by engaging narrators 
who themselves struggle within them-
selves with the hierarchical relationships 
that prevail over them. No one can keep 
their own face or sanity. Unfortunately, the 
apocalypse is not imminent and the calm 
before the storm does not come. Every-
thing is already ubiquitous and a preset in 
this primitive environment.

ZAAZRAK|DORNYCH
Koliště 701/4 • čt/Thu 17:00–21:00, jinak 
otevřeno během akcí nebo po domluvě / 
or open at the time of the event or by 
appointment +420 777 487 712

Zaazrak|Dornych se nachází v prostoru pod 
železničním nadjezdem mezi ulicemi Koliště 
a Dornych. Funguje v nepravidelných inter-
valech převážně vernisážovou formou.
en Zaazrak|Dornych is located in an area 
under the railway overpass between Koliště 
and Dornych Streets. It opens at irregular 
intervals mainly for vernissages.

God Keeps Hanging Them 
Heavy Kilos on My Neck 
Paula Gogola, Matyáš Maláč, 
Adam Žufníček
14. 3.–4. 4.
Zatímco děcka na poslední chvíli skupují na 
doma zásoby HHC, Paula Gogola, Matyáš 
Maláč a Adam Žufníček se ve své paranoi 
opevňují před světem v custom-made 
pokojíčku na Dornychu a diváky nechávají na 
pochybách, jestli ta kila, co se jim houpou 
na krku, jsou spíš chain, nebo blockchain 
(a nebo něco úplně jiného).
en While the kids are buying up last minute 
HHC stocks, Paula Gogola, Matyáš Maláč and 
Adam Žufníček are fortifying themselves 
against the world in their paranoia into 
a custom-made room at Dornych, leaving 
the audience wondering whether the kilos 
swinging from their necks are chains or 
blockchains (or something else entirely).

NA VÝLETĚ / AN EXCURSION

BLANSKO

GALERIE BLANSKO 
Dvorská 2, Blansko (mimo mapu /  
off the map) • st/Wed 10:00–12:00, 
13:00–19:30, čt-pá/Thu–Fri 10:00–
12:00, 13:00–17:00, so/Sat 14:00–
19:00 • facebook.com/galerieblansko

Andreas Fogarasi: Collection 
23. 3.–4. 5.
Stavební materiály i fragmenty architektur 
různého stáří, vzhledu i kvality tvoří materi-
álový základ tvorby rakouského umělce An-
drease Fogarasiho. Participativní Instalace, 
na jejímž vzniku se gestem darování starých 

fantazijních maleb jsou vystaveny také kresby 
reflektující temnou rodinnou minulost zasa-
ženou holokaustem Romů během II. světové 
války. Daniel se výtvarnou tvorbou zabývá 
od dětství – jeho práce kromě rodinného 
traumatu obsahují také témata fantazijní 
a spirituální, v jeho portfoliu nechybí typické 
výjevy tradičního života Romů. 
en The exhibition presents artworks and 
architectural designs by the Romani artist 
and architect Zdeněk Daniel. In addition to 
impressive fantasy paintings, the exhibition 
also includes drawings reflecting the dark 
family history affected by the Holocaust 
of the Roma during World War II. Daniel 
has been making art since childhood – his 
works, in addition to family trauma, also 
contain fantasy and spiritual themes, and 
his portfolio includes typical scenes of 
traditional Romani life. 
k/c Žaneta Turoňová

OFF/FORMAT
Gorkého 41 – dvorní trakt/yard • út/
Tue 16:00–19:00, ne/Sun 14:00–19:00 • 
www.offformat.cz

 
Jakub Lipavský, Vladimír Véla:  
Začátek / Beginning
do/until 26. 3.
Oproštěný elementární tvar, který není nutně 
pečlivým minimalistickým výbrusem, ale 
obnaženým procesem, situací, zachycenou 
ustavující proměnou něčeho v něco – více 
tou proměnou, tou situací, nežli čeho v co. 
Potenciálem zření. Exploze, imploze. Divák se 
noří dovnitř, do dutin a uzlů, betonu a rokso-
rů, ale noření tu, možná paradoxně, rozšiřuje 
možnosti prostoru. Transcendující věcnost 
motivů a materiálů stírá rozdíly mezi plochou 
a hloubkou, stálým a nestálým, vnitřností 
a vývržkem. Malíř Vladimír Véla a sochař Jakub 
Lipavský jsou někdejší souputníci při studiu 
na pražské AVU. 
en A stripped-down elemental form that is 
not necessarily a careful minimalist cut-out, 
but rather an exposed process, a situation, 
captured by the constitutive transformation 
of something into something else – focusing 
more on the transformation, the situation, 
than on the something changing into some-
thing else. The potential of seeing. Explosion, 
implosion. The viewer dives in, into cavities 
and knots, concrete and rebars, but the 
diving here, perhaps paradoxically, expands 
the possibilities of space. The transcending 
materiality of motifs and materials blurs the 
distinctions between surface and depth, 
permanent and unstable, interiority and the 
outside. Painter Vladimír Véla and sculptor 
Jakub Lipavský are former contemporaries of 
the Academy of Fine Arts in Prague. 
k/c Petr Kovář 
 
Normcore 
Veronika Žilinská, Jan Matýsek, 
Tomáš Němec, Libuše Jarcovjáková, 
Calpernia Addams
10. 4.–14. 5.
Digitální média jsou v kontextu současné-
ho umění zásadním mezníkem. Svoboda 
sebeprezentace, kterou přinášejí právě 
nové technologie a s nimi sociální sítě, 
pomáhá překonávat hranice mezi majoritní 
společností a danou subkulturou. Odstup od 
společnosti, který tyto platformy poskytují, 
může být stěžejním faktorem pro svobodné 
a pravdivé hledání, vyjádření a sebedefinici. 
Tématem výstavy Normcore jsou nové inter-
akce autorů, sdělující širší veřejnosti zásadní 
informace o sobě a druhých. Tím pomáhají 
sobě i divákovi najít cestu k přijetí ostatních. 
Výstava představuje výběr z děl autorů, pro 
které je hra s novými formami interakce 
s divákem důležitým prvkem tvorby a komu-
nikace. Název výstavy tak ironicky reaguje na 
definici pojmu normcore, tedy výrazu vzdoru 
proti novým trendům. 
en Digital media is a major milestone in the 
context of contemporary art. The freedom 
of self-presentation brought about by new 
technologies and social networks helps to 
overcome the boundaries between main-
stream society and a given subculture. The 
distance from society that these platforms 
provide can be a pivotal factor for free 
and truthful exploration, expression and 
self-definition. The theme of the Normcore 
exhibition is new interactions between art-
ists, communicating to the wider public vital 
information about themselves and others. 
In doing so, they help themselves and the 
viewer find a way to accept others. The 
exhibition presents a selection of artists for 
whom playing with new forms of interaction 
with the viewer is an important element of 
creation and communication. The title of 
the exhibition thus ironically responds to the 
definition of normcore, an expression of defi-
ance against new trends. 
k/c Šimon Kříž

POSTPOST GALLERY
Orlí 22 • po-ne/Mon–Sun 10:00–22:00 • 
Pro více informací o výstavách sledujte 
sociální sítě galerie / For more information 
about exhibitions, follow the gallery’s 
social networks • facebook.com/ 
postpost.gall

Postpost gallery pokračuje v otevřeném 
přístupu k myšlenkám a médiím umělecké 
tvorby a v zájmu o rozvíjení diskurzu mezi 
uměním a každodenní realitou. Odkazem na 
organismus jako ekosystém interpretací cílí 
zkoumat možnosti pojmu a horizonty jeho 
narativity v obrazech aktuálního fungování 
uměleckého i společenského spektra vztahů 
a vazeb. Blok výstav a akcí představuje indivi-
duální kurátorské i umělecké přístupy, komu-
nikující otázky a odpovědi, překračující rámy 
vitríny a naznačující možné způsoby chápání 
současnosti. V současné době je prostor 
galerie věnován performativním akcím a indi-
viduálním uměleckým intervencím. 
en Postpost gallery continues to be open to 
the ideas and media of artistic creation, and 
interested in developing a discourse between 
art and everyday reality. Referring to the 
organism as an ecosystem of interpretations, 
it aims to explore the possibilities of the 
concept, and the horizons of its narrativity 
in images of the actual functioning of the 
artistic and social spectrum of relations and 

connections. The block of exhibitions and 
events will present individual curatorial and 
artistic approaches, communicating ques-
tions and answers, transcending the frames 
of the showcase and suggesting possible ways 
of understanding the present.

 
SVITAVA – transmedia art lab • 
Slaměníkova 23b • svitava.org

Critical Level 
22.–24. 3. Žlutý kopec
Zvukově-světelná instalace ve vodojemu č. 3 
na Žlutém kopci. Jiří Suchánek – kompozice, 
zvuk, systém a Petr Bradáček – laserové 
obrazce.
en Sound and light installation in the 
water reservoir No. 3 on Žlutý kopec. Jiří 
Suchánek – composition, sound, system and 
Petr Bradáček – laser patterns.

TERÉN
Zelný trh 294/9 • jasuteren.cz

Terén je dramaturgická a produkční platforma 
bez vlastního souboru a stálé scény, která 
celoročně produkuje jedinečné divadelní 
a hraniční umělecké projekty.
en Terén is a dramaturgical and production 
platform without its own ensemble and per-
manent stage, which produces unique theat-
rical and art projects throughout the year.

Škrobotník, Šlundra, Šibrová: Pitva 
6. 3. 18:00, 20:00, Aula FaVU
Loutkové divadlo ku chvále geniálních lékařů 
a ranhojičů. Kdo ze smrtelníků bude tak 
netečný, aby nepřistupoval k prohlídce nitra 
lidského těla s jakousi zvláštní touhou?
en Puppet theatre to the praise of genius 
doctors and ranchers. Who among mortals 
would be so inattentive as not to approach 
an examination of the interior of the human 
body with a kind of strange longing?

Workshop s Lucií Páchovou / 
Workshop with Lucie Páchová 
10. 3. 14:00, Studio CED 
Workshop zaměřený na kolektivní poslech 
míst, základy field recording a kolektivní 
improvizaci povede zvuková umělkyně Lucie 
Páchová, která působí v oblasti současné 
kompozice, experimentální hudby a věnuje se 
improvizačním workshopům od roku 2013. 
en The workshop will focus on collective 
listening to places, the basics of field record-
ing and collective improvisation and will be 
led by sound artist Lucie Páchová, who works 
in the field of contemporary composition, 
experimental music and has been giving 
improvisation workshops since 2013.

Snění o vzdálených místech / 
Dreaming of Distant Places 
12. 3. 19:30, Sklepní scéna CED 
Cestopisy Lucie Páchové a Jakuba Juháse. 
Jak můžeme sdílet přítomnost a prožitek 
určitého místa na úrovni poslechu? Může 
zvukový obraz zprostředkovat specifické 
kontexty, které dané místo obsahuje? Jak 
akustické vnímání ovlivňuje formování paměti 
jednotlivců a historii místa? 
en Travel diaries of Lucie Páchová and Jakub 
Juhás. How can we share the presence and 
experience of a place at the level of listen-
ing? Can a sound image convey the specific 
contexts that a place contains? How does 
acoustic perception influence the formation 
of individual memory and the history of 
a place?

Die Reise 
19. & 20. 3. 19:30, Sklepní scéna CED 
Scénická mapa vnímání česko-rakouské 
krajiny, příběhů, které jsou v ní ukryty, 
a stop, které jsou do ní vepsány. Režie: Anna 
Klimešová 
en A scenic map of the perception of the 
Czech-Austrian landscape, the stories that 
are hidden in it and the traces that are 
inscribed in it. Director: Anna Klimešová

PYL: Reality Surfing 
20. 4. 19:30, OC Dornych 
Vizuální performance, která divákům nabízí 
alternativní model soužití lidí a neživých entit. 
en A visual performance that offers the 
audience an alternative model of coexistence 
between humans and inanimate entities.

TIC GALERIE
TIC Brno, Radnická 4 • út, st, pá/Tue, 
Wed, Fri 10–18, čt/Thu 12–20:30, so/Sat 
10:00–14:00 • www.galerie-tic.cz

– GALERIE MLADÝCH 

Markéta Soukupová: 2x ročně chce to 
přezout / Twice a year it has to be changed
do/until 16. 3.
Instalace maleb a objektů Markéty Soukupové 
přes sebe skládá několik významových vrstev, 
propojujících sociální témata s fenoménem 
automobilismu. Využívá přitom vlastní esteti-
ku kutilství nebo DIY, které jsou Markétě vlast-
ní, stejně jako prostředky kresleného humoru 
až laskavé ironie v kombinaci se schopností 
empatie i kritického odstupu. Auto figuruje 
současně jako práce, věc statusu, fetiš, 
hobby vášeň, symbol spolehlivého ničitele 
klimatu, ale také jako prostředek, který nám 
umožní na chvíli rychle zmizet z města ven 
a načerpat tak síly, nebo záchrana v podobě 
střechy nad hlavou.
en Markéta Soukupová’s installation of paint-
ings and objects overlays several layers of 
meaning, linking social themes with the phe-
nomenon of automobilism. In doing so, she 
uses her own DIY aesthetics and kind irony 
combined with the ability of empathy as well 
as critical distance. The car figures at once 
as a job, a matter of status, a fetish, a hobby 
passion, a symbol of a reliable climate 
destroyer, but also as a tool for quick escape 
from the busy city center, or as an emer-
gency accommodation in a case of need.
k/c Ivana Hrončeková

Marie-Anna Šulc: Pelvic Chain
27. 3.–4. 5.
Ústředním dílem výstavy je video balada 
Pelvic Chain, která pojednává o tělu, jeho 
změnách a jeho extenzích. Věnuje se souná-
ležitosti různě postižených těl, přemýšlí nad 
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dveří podíleli místní občané, je součástí Foga-
rasiho dlouhodobého cyklu Material Libraries 
a vznikla přímo na míru Galerie města Blanska. 
Autor prostřednictvím tohoto cyklu zviditel-
ňuje nejen zašlé relikty minulosti, ale rovněž 
zkoumá, jak se mění vztah lidí k pozůstatkům 
minulých architektur a designu.
en Building materials and architectural 
fragments of various ages, appearance and 
quality form the material basis of the work of 
Austrian artist Andreas Fogarasi. The partici-
patory installation, which was created by local 
citizens through the gesture of donating old 
doors, is part of Fogarasi’s long-term series 
Material Libraries and was tailor-made for 
the Blansko City Gallery. Through this series, 
the artist not only makes visible the forgot-
ten relics of the past, but also explores how 
people’s relationship to the remnants of past 
architecture and design is changing.
k/c Jana Písaříková

Jiří Kubový 
23. 3.–4. 5.
Jiří Kubový tvrdošijně trvá na tom, abychom 
jeho díla označovali jako obrazy, a to i přesto, 
že maluje jen minimálně. Tah štětcem je na-
hrazen materiálovým ohýbáním drátů, vedení 
kresebné linky napínáním provázku nebo 
nepravidelným řezem v sololitové desce. 
V jeho přístupu se kombinují postupy koncep-
tuálního umění a minimalismu s odzbrojující 
doslovností a banalitou. Kubový se věnuje 
především krajině, zejména v její absolutní 
podobě – pouště, moře, horizontu, proudu 
vody, nebo také v jejích jednotlivostech stro-
mů, trav a kamenů, letících ptáků a mraků.
en Jiří Kubový stubbornly insists that his 
works be referred to as paintings, despite 
the fact that he paints only minimally. The 
brushstroke is replaced by the material bend-
ing of wires, the guiding of the drawing line by 
the stretching of string, or by an irregular cut 
in a sololite slab. His approach combines the 
practices of conceptual art and minimal-
ism with a disarming literalness and banality. 
Kubový is primarily concerned with the 
landscape, especially in its absolute form – 
the desert, the sea, the horizon, the flow 
of water, or also in its particulars of trees, 
grasses and stones, flying birds and clouds.
k/c Jana Písaříková

TIŠNOV

GALERIE JOSEFA JAMBORA
Brněnská 475, Tišnov • st, pá / Wed, Fri 
12:00–18:00, so–ne / Sat–Sun 10:00–
17:00 • mekstisnov.cz/galerie

 
Jan Horáček, Jaroslav Pulicar: 
Cesty / Journeys
3.–14. 4.
Černobílá dokumentární a momentní foto-
grafie v analogu a na kinofilm. Výstava Cesty 
představuje výběr z děl brněnského fotografa 
Jaroslava Pulicara a pražského kameramana 
a fotografa Jana Horáčka. Jejich společné 
výpravy za fotografiemi byly odstartovány 
seznámením se u fotografa Josefa Koudelky. 
Autoři na cestách nacházejí odlišné momenty 
v životě člověka, každý dle svého naturelu. 
Vyhledávají místa setkání – křtiny, zpovědi, 
poutě, srazy a rituály, zajímá je dění na ulici, 
na cestách, během slavnosti, před ní i po 
ní a nezajímá je aranžování a stylizování 
fotografií.
en Black-and-white documentary and mo-
mentary photography in analog and on film. 
The exhibition Journeys presents a selection 
of works by Brno photographer Jaroslav 
Pulicar and Prague cameraman and photog-
rapher Jan Horáček. Their joint expeditions 
for photography started with a meeting with 
the photographer Josef Koudelka. On their 
travels, the authors find different moments in 
a person’s life, each according to his nature. 
They look for meeting points – christenings, 
confessions, pilgrimages, reunions and rituals, 
they are interested in what is happening on 
the street, on the road, during the celebra-
tion, before and after it, and are not inter-
ested in arranging and stylizing photographs. 
k/c Radka Kaclerová

 
ZNOJMO
 
GAP / GALERIE A PROSTOR
Kollárova 27, Znojmo • galerieaprostor.cz

Julius Reichel: Vesmírná odysea / 
Space Odyssey
1. 3.–17. 4.
Film Stanleyho Kubricka 2001: Vesmírná ody-
sea se do dějin kinematografie kromě jiného 

propsal inovativním vizuálním přístupem 
a koncentrací na víceznačné obrazové vyprá-
vění, takže se celá první půlhodina příběhu 
obejde bez jediného slova. Také současné 
obrazy Julia Reichela víc ukazují, než mluví. 
I když se na rozdíl od Kubricka neupírají k bu-
doucnosti, ale jsou naopak cele ukotvené 
v dnešku, reálně otevírají to, co v tvorbě Julia 
Reichela teprve přichází.
en Stanley Kubrick’s 2001: A Space Odyssey 
has made its mark on cinema history with, 
among other things, an innovative visual 
approach and a concentration on multiple 
visual narratives, so that the entire first half 
an hour of the story is without a single word. 
Julius Reichel’s contemporary paintings also 
show more than they speak. Although, unlike 
Kubrick, they do not look to the future, but 
are instead entirely anchored in the present, 
they realistically open up what is yet to come 
in Julius Reichel’s work.
k/c Radek Wohlmuth

Kateřina Ondrušková: FUMO
19. 4.–28. 5.
Nejpřirozenější malbou v přírodě je masko-
vání zvířat a rostlin. Při pozorování zvěře se 
učíme velké vnímavosti. Ta je silnou stránkou 
malířky Kateřiny Ondruškové. Její senzibilita 
je a vždy byla přenášena na sítnici pozoro-
vatele. V obrazech číhá tajemství. Jinotaji 
se hemží paletové středobody s fialovými 
a narůžovělými pigmenty mezi křehkými 
křídly barevných motýlů a ptáků. Střípek 
naděje se skrývá pod dřevitým větvením 
a jemným vánkem zelených lístků, jež oživují 
lidské vzpomínky.
en The most natural painting in nature 
is the camouflage of animals and plants. 
We learn great sensitivity when observing 
wildlife. This is the strength of the painter 
Kateřina Ondrušková. Her sensibility is and 
always has been transferred to the retina 
of the observer. There is a mystery lurking 
in her paintings. Allegory teems with palette 
centred paintings with purple and pinkish 
pigments among the delicate wings of co-
lourful butterflies and birds. A sliver of hope 
lurks beneath the woody branches and the 
gentle breeze of green leaves that bring back 
human memories.
k/c Karolína Juřicová

Rezidenční pobyt Venduly Chalánkové 
v GaPu a 270 let od postavení prvního 
bleskosvodu na světě / Vendula Cha-
lánková’s residency in GaP and 270 years 
since the world’s first lightning conduc-
tor was built během celého roku 2024 / 
throughout 2024
Přesně před 270 lety sestrojil Prokop Diviš 
na své faře v Příměticích první bleskosvod 
na světě. Umělkyně Vendula Chalánková 
svým osobitým humorem zpracovává osob-
nost Prokopa Diviše v různých médiích. 
Vznikly tak autorské tisky, doprovodný 
program pro školy, tašky. Těšit se můžete na 
Prokopa Diviše ve filmu.
en Exactly 270 years ago, Prokop Diviš built 
the world’s first lightning rod at his rectory 
in Přímětice. Artist Vendula Chalánková 
uses her distinctive humour to portray 
the personality of Prokop Diviš in various 
media. This resulted in author’s prints, ac-
companying programmes for schools, bags. 
You can also look forward to seeing Prokop 
Diviš in the film.

ZLÍN

GALERIE KABINET T.
12. tovární budova, Zlín • út–pá/Tue–Fri 
14:00–18:00 & po telefonické domluvě 
/ after telephone arrangement • 
www.kabinett.cz

Karen Koltermann: Změněná minulost / 
Altered Past 
15. 3.–30. 4. 
V galerii Kabinet T. bude představeno velko-
rysé, časosběrné, umělecko-dokumentační 
dílo umělkyně Karen Koltermann. V místě, 
kde Karen právě pracuje, vyhledává obrazy 
dokumentující destruktivní činnost lidí, 
jejichž původní ospravedlnitelné sociálně-
-ekonomické záměry jsou rozvráceny poli-
tickými zájmy. Její výstavy sestávají z videí, 
dokumentace, fotek a velkoformátových 
fotokopií, domalovaných a kolorovaných 
koláží, a nakonec i maleb samotných. 
en Kabinet T. Gallery presents the large-
scale, time-lapse, art-documentary work 
of artist Karen Koltermann. In the place 
where Karen currently works, she seeks out 
images that document the destructive ac-

tivities of people whose originally legitimate 
socio-economic intentions are undermined 
by political interests. Her exhibitions con-
sist of videos, documentaries, photographs 
and large-scale photocopies, painted and 
collaged collages, and finally the paintings 
themselves. 
k/c Lenka Tutschová

KRAJSKÁ GALERIE VÝTVARNÉHO 
UMĚNÍ VE ZLÍNĚ
14|15 BAŤŮV INSTITUT • Vavrečkova 
7040, Zlín • út–ne/Tue–Sun 10:00–
18:00 • www.galeriezlin.cz
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Dana Sahánková: Mundus Invisibiles 
do/until 5. 5.
Domácí půdou Dany Sahánkové je technika 
kresby, často doplňovaná tušovou malbou. 
Pečlivým vrstvením tahů tvoří z jednotlivých 
linií a ploch bohatou mozaiku vzájemných 
vztahů člověka, resp. lidské civilizace 
s přírodou, nejčastěji ztvárněnou zvířaty či 
rostlinami. To vše zasazuje do neurčitého 
času a prostoru nacházejícího se ve stádiu 
úpadku. Bytostnou barvou autorky je černá, 
logicky ve vztahu s její technikou. 
en Dana Sahánková’s tool of the trade 
is drawing, often complemented by ink 
painting. By careful layering of strokes, she 
creates a rich mosaic of individual lines 
and surfaces of the interrelationships of 
mankind, or human civilization, with nature, 
most often represented by animals or 
plants. All this is set in an unspecified time 
and space in a state of decline. The artist’s 
color of choice is black, a color logically 
related to her technique.
k/c Ivan Bergmann

Staré umění ze sbírky GVU v Ostravě
do/until 5. 5.
Sbírka GVUO se řadí mezi nejvýznamnější 
veřejné kolekce výtvarného umění v ČR, 
jejíž důležitou část představují solitérní 
díla hlavních uměleckých center od 15. do 
konce 18. stol. s převahou malby italské 
a několika vynikajícími díly rudolfinské-
ho manýrismu. Výstava zahrnuje v užším 
výběru její nejcennější obrazové a kresebné 

exponáty, které tvoří zajímavý pandán ke 
sbírce zlínské galerie, jež se na rozdíl od 
většiny veřejných muzeí umění nemůže 
opírat o sběratelské konvoluty starého 
evropského umění. 
en The GVUO collection ranks among the 
most important public collections of fine 
art in the country, an important part of 
which is represented by individual works 
from the main artistic centers from the 
15th to the end of the 18th century, with 
a predominance of Italian painting and 
a few outstanding works of Rudolphine 
Mannerism. The exhibition includes 
a shortlist of its most valuable paintings 
and drawings, which form an interesting 
addition to the collection of the Zlín gallery, 
which, unlike most public art museums, 
cannot rely on collectors' archives of old 
European art.
k/c Jiří Jůza, Pavlína Pyšná

ŽDÁNICE

GALERIE VILA ŽDÁNICE 
Zámecká 454, Ždánice • ne/Sun  
10:00–17:00 nebo po domluvě /  
or by appointment • instagram.com/
vila_zdanice

Galerie současného umění v prostorách vily 
postavené roku 1908 dle návrhu architekta 
Leopolda Bauera. Pro více info sledujte náš 
Instagram.
en Contemporary art gallery in the 
premises of a villa built in 1908 according to 
the design of architect Leopold Bauer. For 
more info follow our Instagram.

Veronika Šavarová 
8. 3.–26. 5.
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Státní fond kultury ČR

(( )) House of the Lords
of Kunštát 

www.dum-umeni.cz

Jimena Mendoza
Cuerpo V.
20. 3. – 2. 6. 2024
Dům pánů z Kunštátu

Dům umění města Brna
House of Arts Brno
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Mediální partneři / Media Partners: 
Hospodářské noviny, Forbes, Radio 1
www.galerierudolfinum.cz

Galerie Rudolfinum

29/02—30/06/2024

Zhanna  Kadyrova
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